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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» является формирование

компетенций обучающихся по направлению подготовки 38.04.08 Финансы и кредит в области практического

владения иностранным языком в сфере профессиональных коммуникаций, позволяющего использовать его в

научной работе. Дисциплина нацелена на совершенствование и дальнейшее развитие знаний и умений по

иностранному языку в сфере профессиональных коммуникаций в различных видах речевой деятельности.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Учебная практика: научно-исследовательская работа

2.1.2 Учебная практика: ознакомительная практика

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Учебная практика: ознакомительная практика

2.2.2 Учебная практика: научно-исследовательская работа

2.2.3 Производственная практика: научно-исследовательская работа

2.2.4 Производственная практика: преддипломная практика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Планируемые результаты обучения (показатели освоения индикаторов компетенций)

УК-4.1: Устанавливает и развивает профессиональные контакты в соответствии с потребностями совместной

деятельности, включая обмен информацией и выработку единой стратегии взаимодействия

Знать:

плохо знает правила и закономерности личной и деловой устной и письменной коммуникации; современные

коммуникативные технологии на русском и иностранном языках; существующие профессиональные сообщества для

профессионального взаимодействия

хорошо знает правила и закономерности личной и деловой устной и письменной коммуникации; современные

коммуникативные технологии на русском и иностранном языках; существующие профессиональные сообщества для

профессионального взаимодействия

отлично знает правила и закономерности личной и деловой устной и письменной коммуникации; современные

коммуникативные технологии на русском и иностранном языках; существующие профессиональные сообщества для

профессионального взаимодействия

Уметь:

плохо умеет применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения

хорошо умеет применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения

отлично умеет применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения

Владеть:

плохо владеет методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением

профессиональных языковых форм, средств и современных коммуникативных технологий

хорошо владеет методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением

профессиональных языковых форм, средств и современных коммуникативных технологий

отлично владеет методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением

профессиональных языковых форм, средств и современных коммуникативных технологий

УК-4.2: Составляет, переводит и редактирует различные академические тексты (рефераты, эссе, обзоры, статьи и

т.д.), в том числе на иностранном языке

Знать:

стили общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического и

профессионального взаимодействия;

 стиль общения и язык жестов к ситуациям взаимодействия

стили общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического и

профессионального взаимодействия; речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям взаимодействия

Уметь:

 выбирать стиль общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического

и профессионального взаимодействия;

адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям взаимодействия
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 выбирать стиль общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического

и профессионального взаимодействия; адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям взаимодействия

Владеть:

стилям общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического и

профессионального взаимодействия;

 языком жестов

стилями общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического и

профессионального взаимодействия;  речью, стилем общения и языком жестов

УК-4.3: Представляет результаты академической и профессиональной деятельности на различных публичных

мероприятиях, включая международные, выбирая наиболее подходящий формат

Знать:

 деловую переписку на русском языке

особенности стилистики официальных и неофициальных писем

деловую переписку на русском языке и особенности стилистики официальных и неофициальных писем

Уметь:

плохо умеет вести деловую переписку на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

хорошо умеет вести деловую переписку на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

отлично умеет вести деловую переписку на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

Владеть:

слабыми навыками ведения деловой переписки на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

средними навыками ведения деловой переписки на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

сильными навыками ведения деловой переписки на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

УК-4.4: Аргументированно и конструктивно отстаивает свои позиции и идеи в академических и профессиональных

дискуссиях на государственном языке РФ и иностранном языке

Знать:

иностранный язык

деловую переписку на иностранном языке

деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем и социокультурных

различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Уметь:

Вести деловую переписку

Вести деловую переписку на иностранном языке

Вести деловую переписку на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем и

социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

Владеть:

навыками ведения деловой переписки

навыками ведения деловой переписки на иностранном языке

навыками ведения деловой переписки на иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных писем и

социокультурных различий, традиций академического и профессионального взаимодействия

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:

плохо знает правила и закономерности личной и деловой устной и письменной коммуникации; современные

коммуникативные технологии на русском и иностранном языках; существующие профессиональные сообщества для

профессионального взаимодействия

стили общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического и

профессионального взаимодействия;

 деловую переписку на русском языке

иностранный язык

3.2 Уметь:

плохо умеет применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения

 выбирать стиль общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического

и профессионального взаимодействия;
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плохо умеет вести деловую переписку на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

Вести деловую переписку

3.3 Владеть:

плохо владеет методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением

профессиональных языковых форм, средств и современных коммуникативных технологий

стилям общения на русском языке, иностранном (ых) языке (ах) в зависимости от цели и условий академического и

профессионального взаимодействия;

слабыми навыками ведения деловой переписки на русском языке с учетом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем

навыками ведения деловой переписки


